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1 Käyttöalue/Ympäristöolosuhteet
Otsonin mittaus ilmassa tai teknisissä kaasuissa.

2 Reaktioperiaate
O3 + indigo  isatiini

3 Edellytykset
Putkien ja Dräger-kaasuilmaisinpumppujen toimintatavat on so-
vitettu toisiinsa. Muiden kuin Dräger-pumppujen käyttö vaaran-
taa putkien asianmukaisen toiminnan.
Noudata pumpun käyttöohjetta (tiiviystesti!). 
Mittausarvo on voimassa vain ko. mittauspaikassa ja -ajankohta-
na.

4 Mittauksen suorittaminen ja tulkinta

• Katkaise putken molemmat kärjet Dräger-putkenkatkaisimella.
• Aseta putki tiiviisti pumppuun. Nuoli osoittaa pumppuun.
• Ime ilma- tai kaasunäyte putken läpi.
• Lue värjäytymän koko pituus.
• Kerro arvo ilmapaineen korjaustekijällä F.
• Huuhtele pumppu käytön jälkeen ilmalla.
1 ppm otsonia = 2 mg otsonia/m3

1 mg otsonia/m3 = 0,5 ppm otsonia (C:ssa 20 °C, 1013 hPa)

5 Ristikkäisherkkyydet
• Ei näytön häiriöitä: 1 ppm SO2, 1 ppm Cl2  ja 1 ppm NO2.
• Suurempina pitoisuuksina Cl2 ja NO2  värjäävät 

ilmaisinkerroksen hajanaisen kellertävänharmaaksi.

6 Lisätietoja
Pakkauksen vyötteessä on tilausnumero, käyttöpäiväys, säily-
tyslämpötila ja sarjanumero. Ilmoita sarjanumero kyselyissäsi.

FI - Otsoni 10/a (CH 21 001) Dräger-putki®

VAROITUS

Putken sisällöllä on toksisia/syövyttäviä ominaisuuksia, ei 
saa niellä, iho- tai silmäkontakti tulee estää. Varokaa 
avatessa mahdollisesti lentäviä lasinsiruja.

Mittausalue : 20 ... 300 ppm
Iskut (n) : 1
Mittauksen kesto : n. 20 s
Keskipoikkeama : ± 10 % ... 15 %
Värimuutos : vihreänsininen   keltainen
Lämpötila : 0 °C ... 40 °C
Kosteus: 2 - 30 mg/l (30 mg/l vastaa 90 % RH 32 °C:ssa)
Korjauskerroin: F = 1013/todellinen ilmanpaine (hPa).

VAROITUS

Kaikki putken kärjet tulee katkaista, muutoin ei mittaus ole 
mahdollista. Putkea asetettaessa tulee nuolen osoittaa 
pumppuun.

OHJE

Älä käytä putkea enää viimeisen käyttöpäivän jälkeen. 
Hävitä putket paikallisten määräysten mukaisesti tai 
palauta pakkauksessaan. Varastoitava turvassa 
asiattomilta.
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1 Bruksområde/Omgivelsesbetingelser
Bestemmelse av ozon i luft eller tekniske gasser.

2 Reaksjonsprinsipp
O3 + Indigo  Isatin

3 Forutsetninger
Funksjonsmåte av rørene og Dräger-rengasspumper er avstemt 
mot hverandre. Bruk av andre pumper kan sette korrekt funksjon 
av rørene i fare.
Følg bruksanvisningen for pumpen (tetthetskontroll!). 
Måleverdien gjelder bare for tid og sted for måling.

4 Gjennomføre og vurdere måling

• Bryt av begge spissene i Dräger-rør åpneren.
• Sett straks røret inn i pumpen. Pilen peker mot pumpen.
• Luft- eller gassprøve suges gjennom røret.
• Les av total lengde av utfarging.
• Multipliser verdien med faktor F for lufttrykkskorreksjon.
• Pumpen skylles med luft etter bruk.
1 ppm ozon = 2 mg ozon/m3

1 mg ozon/m3 = 0,5 ppm ozon (ved 20 °C, 1013 hPa)

5 Interferens
• Ingen påvirkning på målingen av 1 ppm SO2, 1 ppm Cl2  og 

1 ppm NO2.
• Høyere konsentrasjoner av Cl2 og NO2  gir diffus utfarging av 

indikatorsjiktet gul-grått.

6 Mer informasjon
På etikettrullen finner du bestillingsnummer, bruksdato, 
lagringstemperatur og serienummer. Ved forespørsler må serie-
nummeret oppgis.

NO - Ozon 10/a (CH 21 001) Drägerrør®

ADVARSEL

Prøverørinnholdet har giftige/etsende egenskaper, må ikke 
svelges, unngå kontakt med huden og øynene. Vær 
forsiktig ved åpning, det kan sprute glassplinter.

Måleområde : 20 til 300 ppm
Pumpeslag (n) : 1
Målevarighet : ca. 20 s
Standardavvik : ± 10 %  til 15 %
Fargeskifte : grønn-blå  gul
Temperatur : 0 °C til 40 °C
Luftfuktighet: 2 - 30 mg/l (30 mg/l tilsv. 90 % r.l.f ved 32 °C)
Korrekturfaktor: F = 1013/virkelig lufttrykk (hPa).

ADVARSEL

Alle spissene på rørene må brytes av, ellers er det ikke 
mulig å måle. Ved innsetting av rør skal pilen peke mot 
pumpen.

ANVISNING

Skal ikke brukes dersom holdbarhetsdatoen på røret er 
utløpt. Rørene skal kastes i henhold til de lokale reglene, 
eller leveres tilbake i originalemballasjen. Lagres 
utilgjengelig for uvedkommende.
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1 Användningsområde/Omgivningsförutsättningar
Bestämning av ozon i luft eller tekniska gaser.

2 Reaktionsprincip
O3 + Indigo  Isatin

3 Förutsättningar
Funktionen hos Dräger Tube och Dräger gasspårpumpar är an-
passade efter varandra. Användning av andra pumpar kan riske-
ra att rören inte fungerar korrekt.
Beakta bruksanvisning till pumpen (täthetstest!).  
Mätvärdet gäller endast för plats och tidpunkt för mätningen.

4 Utföra och utvärdera mätningen

• Bryt av rörets båda spetsar med röröppnaren.
• Sätt in röret tätt i pumpen. Pilen pekar mot pumpen.
• Sug luft- eller gasprov genom röret.
• Avläs färgningens hela längd.
• Multiplicera värdet med faktorn F för lufttryckskorrigeringen.
• Spola pumpen med luft efter användning.
1 ppm Ozon = 2 mg Ozon/m3

1 mg Ozon/m3 = 0,5 ppm Ozon (vid 20 °C, 1013 hPa)

5 Tvärkänsligheter
• Ingen störning av indikeringen genom 1 ppm SO2, 1 ppm Cl2  

och 1 ppm NO2.
• Högre koncentrationer av Cl2 och NO2  färgar 

indikeringsskiktet diffust gulaktigt-grått.

6 Ytterligare information
På förpackningsbanderollen anges beställningsnummer, sista 
förbrukningsdatum, förvaringstemperatur och serienummer. 
Ange serienummer vid frågor.

SV - Ozon 10/a (CH 21 001) Dräger Tube®

VARNING

Rörets innehåll har toxiska egenskaper, förtär ej, uteslut 
hud- eller ögonkontakt. Var försiktig vid öppnandet. 
Glassplitter kan brytas av.

Mätområde : 20 till 300 ppm
Antal slag (n) : 1
Mättid : ca. 20 s
Standardavvikelse : ± 10 % till 15 %
Färgskiftning : grön-blå   gul
Temperatur : 0 °C till 40 °C
Fuktighet: 2 - 30 mg/l (30 mg/l motsv. 90 % rel. luftf. vid 32 °C)
Korrigeringsfaktor: F = 1013/faktiskt lufttryck (hPa).

VARNING

Alla spetsar på rören måste vara avbrutna annars är det 
inte möjligt att utföra mätningen. När rören sätts i måste 
pilen peka mot pumpen.

NOTERING

Rören får inte användas efter att sista förbrukningsdag har 
passerat. Rören ska avfallshanteras enligt lokala 
bestämmelser eller återlämnas i förpackningen. Förvaras 
oåtkomligt för obehöriga.
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1 Zakres zastosowania/Warunki otoczenia
Oznaczanie obecności ozonu w powietrzu lub gazach technicz-
nych.

2 Zasada reakcji
O3 + indygotyna   izatyna

3 Warunki
Pod względem działania probówki i pompy Dräger do wykrywa-
nia gazów są do siebie dopasowane. Użycie innych pomp może 
uniemożliwić prawidłowe działanie probówek.
Przestrzegać instrukcji obsługi pompy (test szczelności!). 
Wartość pomiarowa dotyczy wyłącznie określonego miejsca i 
czasu pomiaru.

4 Przeprowadzenie i analiza pomiaru

• Przełamać dwa końce probówki w miejscu otwarcia.
• Założyć probówkę szczelnie na pompę.

Strzałka skierowana w kierunku pompy.
• Tłoczyć powietrze lub próbkę gazu przez probówkę.
• Odczytać całą długość przebarwienia.
• Pomnożyć wartość przez współczynnik F dla korekty ciśnie-

nia.
• Pompę po użyciu przepłukać wodą.
1 ppm ozonu = 2 mg ozonu/m3

1 mg ozonu/m3 = 0,5 ppm ozonu (przy 20 °C, 1013 hPa)

5 Czułości poprzeczne
• Brak zakłócenia wskazania przez 1 ppm SO2, 1 ppm Cl2  i 

1 ppm NO2.
• Większe stężenia Cl2 i NO2 zmieniają zabarwienie wskaźnika  

na rozmyty żółto-szary.

6 Pozostałe informacje
Na etykiecie opakowania znajduje się numer zamówienia, data 
ważności, temperatura przechowywania i numer serii. W wypad-
ku zapytań podawać numer serii.

PL - Ozon 10/a (CH 21 001) Rurka Dräger’a®

OSTRZEŻENIE

Zawartość probówek posiada właściwości toksyczne/
żrące, nie połykać, unikać kontaktu ze skórą i śluzówką 
oka. Ostrożnie przy otwieraniu, niebezpieczeństwo 
odskoczenia odłamków szkła.

Zakres pomiaru : 20 do 300 ppm
L. skoków (n) : 1
Cz. trwania pomiaru : ok. 20 s
Odchylenie standardowe : ± 10 % do 15 %
Zmiana barwy : zielono-niebieska   żółta
Temperatura : 0 °C do 40 °C
Wilgotność: 2 - 30 mg/l (30 mg/l odpow. 90% wilg. wzgl. przy 
32 °C)
Współcz. korekty: F = 1013/rzeczyw. ciśn. powietrza (hPa).

OSTRZEŻENIE

Wszystkie końcówki probówek muszą być przełamane, 
inaczej pomiar jest niemożliwy. Próbki zakładać na pompę 
strzałką skierowaną w kierunku pompy.

WSKAZÓWKA

Probówek nie używać po upływie ich daty ważności. 
Probówki utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami lub 
odsyłać w opakowaniu. Przechowywać z dala od 
niepowołanych osób.
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1 Χρήσεις/Συνθήκες περιβάλλοντος
Προσδιορισμός όζοντος στον αέρα ή σε τεχνικά αέρια.

2 Αρχή αντίδρασης
O3 + ινδικό → ισατίνη

3 Προϋποθέσεις
Η λειτουργία των δοκιμαστικών σωλήνων είναι προσαρμοσμένη 
στη λειτουργία των αντλιών ανίχνευσης αερίων Dräger. Η χρήση 
άλλων αντλιών ενδέχεται να επηρεάσει τη σωστή λειτουργία των 
δοκιμαστικών σωλήνων.
Ακολουθείτε τις οδηγίες χρήσης (έλεγχος στεγανότητας!) 
της αντλίας. 
Η τιμή μέτρησης ισχύει μόνο για τον τόπο και τη στιγμή της 
μέτρησης.

4 Εκτέλεση και αξιολόγηση μέτρησης 

• Σπάστε και τα δύο άκρα του δοκιμαστικού σωλήνα στη 
διάταξη ανοίγματος δοκιμαστικών σωλήνων Dräger.

• Τοποθετήστε το δοκιμαστικό σωλήνα στεγανά στην αντλία. 
Το βέλος δείχνει προς την αντλία.

• Αναρροφήστε το δείγμα αέρα ή αερίου μέσω του 
δοκιμαστικού σωλήνα.

• Παρατηρήστε την αλλαγή του χρώματος σε όλο το μήκος. 
Πολλαπλασιάστε την τιμή με το συντελεστή F για τη διόρθωση 
της ατμοσφαιρικής πίεσης.

• Μετά τη χρήση, καθαρίστε την αντλία με αέρα.
1 ppm όζον = 2 mg όζον/m3

1 mg όζον/m3 = 0,5 ppm όζον (στους 20 °C, 1013 hPa)

5 Εγκάρσιες ευαισθησίες
• Η ένδειξη δεν επηρεάζεται από 1 ppm SO2, 1 ppm Cl2 και 

1 ppm NO2.
• Υψηλότερες συγκεντρώσεις Cl2 και NO2 αλλάζουν το χρώμα 

του στρώματος ένδειξης σε αχνό κιτρινωπό-γκρι.

6 Λοιπές πληροφορίες
Στην ταινία της συσκευασίας αναγράφονται ο αριθμός 
παραγγελίας, η ημερομηνία λήξης, η θερμοκρασία αποθήκευσης 
και ο αριθμός σειράς. Όταν υποβάλλετε ερωτήματα, δηλώνετε 
τον αριθμό σειράς.

EL - Δοκιμαστικός σωλήνας Dräger® 
όζοντος 10/a (CH 21 001)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Το περιεχόμενο του δοκιμαστικού σωλήνα έχει τοξικές/
καυστικές ιδιότητες. Απαγορεύεται η κατάποση και η 
επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Προσοχή κατά το άνοιγμα. 
Ενδέχεται να εκτοξευθούν θραύσματα γυαλιού.

Περιοχή μέτρησης : 20 έως 300 ppm
Αριθμός εμβολισμών 
(n)

: 1

Διάρκεια μέτρησης : περίπου 20 s
Τυπική απόκλιση : ± 10% έως 15%
Αλλαγή χρώματος : πράσινο-μπλε → κίτρινο
Θερμοκρασία : 0 °C έως 40 °C
Υγρασία: 2 - 30 mg/l (30 mg/l αντιστοιχούν σε 90% σχετ. υγρ. 
στους 32 °C)
Συντελεστής διόρθωσης: F = 1013/πραγματική ατμοσφαιρική 
πίεση (hPa).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Όλα τα άκρα των δοκιμαστικών σωλήνων πρέπει να έχουν 
σπάσει. Διαφορετικά, η μέτρηση δεν είναι δυνατή. Όταν 
τοποθετείτε το δοκιμαστικό σωλήνα, το βέλος πρέπει να 
δείχνει προς την αντλία.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Μην χρησιμοποιείτε το δοκιμαστικό σωλήνα μετά την 
ημερομηνία λήξης. Απορρίψτε το δοκιμαστικό σωλήνα 
σύμφωνα με τις τοπικές διατάξεις ή επιστρέψτε τον στη 
συσκευασία του. Αποθηκεύστε το προϊόν σε σημείο όπου 
δεν έχουν πρόσβαση μη εξουσιοδοτημένα άτομα.
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1 Uygulama alanı/ortam koşulları
Hava ve teknik gazlardaki ozonun tespiti için.

2 Reaksiyon prensibi
O3 + indigo → izatin

3 Ön koşullar
Tüplerin ve Dräger gaz dedektör pompalarının işleyiş şekli birbiri 
üzerine uyumlaştırılmıştır. Başka pompaların kullanılması 
tüplerin usulüne uygun fonksiyonunu tehlikeye atabilir.
Pompanın kullanım kılavuzuna (yoğunluk testi!) uyun. 
Ölçüm değeri, ölçümün yeri ve zamanı için geçerlidir.

4 Ölçümün uygulanması ve değerlendirilmesi 

• Tüpün her iki ucunu Dräger tüp açıcının içinde kırın.
• Tüpü sıkı bir şekilde pompaya yerleştirin. Ok, pompayı 

göstermelidir.
• Hava veya gaz örneğini tüpün içine emdirin.
• Renk değişiminin toplam uzunluğunu okuyun. Değeri, hava 

basıncı düzeltme faktörü F ile çarpın.
• Kullandıktan sonra pompayı havayla temizleyin.
1 ppm Ozon = 2 mg Ozon/m3

1 mg Ozon/m3 = 0,5 ppm Ozon (20 °C, 1013 hPa değerlerinde)

5 Çapraz hassasiyetler
• Göstergeye girişim uygulamayanlar: 1 ppm SO2, 1 ppm Cl2 ve 

1 ppm NO2.
• Daha yüksek konsantrasyonlarda Cl2 ve NO2, gösterge 

katmanını yaygın bir şekilde sarımsı mavi renge boyar.

6 Diğer bilgiler
Ambalaj bandrolünde sipariş numarası, son kullanma tarihi, 
depolama sıcaklığı ve seri numarası bilgileri yer alır. Sorularınız 
olduğunda seri numarasını belirtin.

TR - Ozon 10/a (CH 21 001) Dräger tüpü®

UYARI

Tüp içeriği toksik/aşındırıcı özelliğe sahiptir. Yutmayın, cilt 
veya gözle temasından kaçının. Açarken dikkatli olun, cam 
kırıkları sıçrayabilir.

Ölçüm aralığı : 20 ila 300 ppm
Pompalama sayısı (n) : 1
Bir ölçümün süresi : yakl. 20 sn
Standart sapma : ± %10 ila %15
Renk değişimi : yeşil-mavi → sarı
Sıcaklık : 0 °C ila 40 °C
Nem: 2 - 30 mg/l (30 mg/l, 32°C'de %90 bağıl neme eşittir)
Düzeltme faktörü: F = 1013/gerçek hava basıncı (hPa).

UYARI

Tüplerin tüm uçları kırılmalıdır, aksi halde ölçüm 
yapılamaz. Tüp yerleştirilirken siyah okun pompayı 
göstermesi gerekir.

NOT

Tüpü, son kullanma tarihinden sonra kullanmayın. Tüpü, 
yerel yönetmeliklere göre imha edin veya ambalajında 
iade edin. Yetkisiz kişilerin erişemeyeceği yerlerde 
depolayın.
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1 使用目的 / 周囲条件
空気中または産業ガス中のオゾンの測定。

2 反応原理
O3 + インジゴ → イサチン
3 前提条件
検知管および Dräger ガス洗浄ポンプは、協調的に機能します。
他のポンプを使用すると、検知管が正しく機能しない可能性が
あります。
ポンプの取扱説明書 （特に気密試験！）に従ってください。 
測定値は、測定を行った場所および時点でのみ有効です。
4 測定および評価 

• Dräger 検知管用のチップカッターで、検知管の両端を折り
取ります。

• 検知管を、気密性が確保されるように、ポンプに挿入しま
す。その際、矢印はポンプの方向を指します。

• 検知管を通して試料空気または試料ガスを吸引します。
• 変色層の長さを読み取ります。測定値に気圧補正用の係数 F

を乗じます。
• ポンプは使用後、空気でフラッシングしてください。
1 ppm オゾン = オゾン 2 mg/m3

オゾン 1 mg/m3 = 0.5 ppm オゾン （20 °C、1013 hPa の場合）
5 他ガスの影響
• 1 ppm SO2、1 ppm Cl2、1 ppm NO2 は表示に支障を来しま

せん。
• Cl2 および NO2 の濃度がそれ以上になると、変色層が広範に

黄色っぽい灰色になります。
6 補足情報
パッケージの帯封には、品番、有効期限、保管温度、シリアル
ナンバーが記載されています。お問い合わせの際は、シリアル
ナンバーをお伝えください。

JP - オゾン 10/a （CH 21 001）Dräger 検知管 ®

警告
検知管の内容物は毒性または刺激性を有します。飲み込ん
だり、皮膚や目に触れたりしないようにしてください。先
端を折る際にガラスの破片が飛び散るおそれがあります。

測定範囲 ：20 ～ 300 ppm
ストローク数 （n） ：1
測定時間 ：約 20 秒
標準偏差 ：± 10 ％～ 15 ％
色変化 ：青緑色 → 黄色
温度 ：0°C ～ 40°C
湿度：2 ～ 30 mg/l （30 mg/l は、32°C での 90％ r.h. に相当）
補正係数：F = 1013/ 実際の気圧 （hPa）

警告
測定を行うためには、検知管の両端を折り取る必要があ
ります。検知管は、矢印がポンプの方向を指すように挿
入してください。

注意事項
有効期限が切れた検知管は使用できません。検知管は、
地域のガイドラインに従って廃棄するか、パッケージに
戻して返送してください。許可なく触れることができな
いように保管してください。

!

!

ii

1 使用范围 / 环境条件
测定空气或技术性气体中的臭氧。

2 反应原理
O3 + 靛蓝 → 靛红
3 前提条件
试管和 Dräger 气体探测泵的工作原理相互协调。使用其它泵可
能会损害试管的正常功能。
请注意泵的使用说明 （密封试验！）。 
测量值仅适用于测量位置和测量时间点。
4 进行测量和分析 

• 折断 Dräger 试管开启器中试管的两个尖端。
• 将试管紧紧插入泵中。箭头指向泵。
• 通过试管吸取空气或气体样品。
• 读取整个长度的变色情况。数值乘以气压修正系数 F。
• 泵在使用后用空气进行冲洗。
1 ppm 臭氧 = 2 mg 臭氧 /m3

1 mg Ozon/m3 = 0.5 ppm 臭氧 （在 20 °C、1013 hPa 时）
5 交叉灵敏度
• 1 ppm SO2、1 ppm Cl2 和 1 ppm NO2 不影响显示。
• 较高浓度的 Cl2 和 NO2 将显示层变为漫黄灰色。
6 其他信息
包装标签上有订单号、使用期限、存储温度和序列号。查询时指
定序列号。

ZH - 臭氧 10/a (CH 21 001) Dräger 检测管 ®

警告
试管内容物有毒性 / 腐蚀性，请勿吞咽、避免接触皮肤和眼
睛。打开时要小心，可能会弹出玻璃碎片。

测量范围 ：20 至 300 ppm
冲程数 (n) ：1
测量持续时间 ：约 20 s
标准偏差 ：± 10 % 至 15 %
颜色变化 ：绿色 - 蓝色 →  黄色
温度 ：0°C 至 40°C
湿度：2 - 30 mg/l （30 mg/l 相当于 32°C 时的 90 % 相对湿度）
修正系数：F = 1013/ 实际气压 (hPa)。

警告
必须折断试管的所有尖端，否则无法测量。在插入试管时，
箭头必须指向泵。

提示
在使用期限到期后，请勿再使用试管。根据当地的法规处
理试管或带包装返回。安全存储，防止未经授权人员接触。

!

!
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